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такъ не лежать. Попрекаетъ своякъ свояку : кто первый
задумалъ оюенитьсяч— ся, б ы т ь з а д у м ы в а е м у , з а м ы ш л я е м у .
|| П ризадум ы ваться, б ы т ь в ъ за д у м ч и в о с ти и л и п р е д а ть с я д у м ѣ .

Онъ задумывается иногда., з а б ы в а е т с я , в п а д а е т ъ в ъ х а н д р у .
Вода задумалась, п р іо с т а н о в и л а с ь в ъ п р и б ы л и , о чемъ приза-,
попризадумался ?Задумыванье дл.

—мка

об.

я.

д ѣ й с т . по з н а ч . г л .

задумаеье ок. за дума,
Задумчивый, к т о з а д у 

м а л с я и л и в о б щ е с к л о н е н ъ к ъ э т о м у -, м о л ч а л и в ы й и у г р ю м ы й .

Задумчивость а . с о с т о я н ь е и с в о й с т в о з а д у м ч и в а г о ч е л о в .
Задуішцикть м.—щица ж. к т о з а д у м ы в а е т ъ , з а м ы ш л я е т ъ .
З я д у р і і в а т ь , задурить или задурачиться, н а ч а т ь д у р и т ь ,
.

стать дурачи ться, з а ш а л и в а т ь , за ш а л и ть .

Митькой. Задурйться,
л остяхъ .

Задурили Катька съ

дурить чрезм ѣ ру, за б ы ться въ ш а 

Задурачить кого,

с т а т ь д у р а ч и т ь -, П о д у р а ч и т ь в о в с е ,

н а с м ѣ х а т ь с я до ч ё л ь з я -, о б р а т и т ь в ъ д у р а ч к и , з а ю р б д и т ь к о г о .
З а д у т ь , см .

задувать.

задушить

Задуш ать,

кого,

душ ить

до

см ерти ,

ум ерщ влять

душ а; уд авить ил и з а с т а в и ть д ы ш ать вредны м ъ в о зд ух о м ъ , ч а 

М усуль
манство задушаетъ самые зачатки свободнаго развитія
духа. Совѣсть и горе задушили меня. Не померъ бачка, за
душила болячка ! т.е. одно и то же. — СЯ, возв. и стрд. СМОТря

д о м ъ , и э т и м ъ л и ш и т ь ж и з н и . ||* 3 а г н е т а т ь н р а в с т в е н о .

Задушенье ср. окнч. задушка-ж. об. д ѣ й с т .
Задушнйк'ь м. п о к р ы ш к а д л я з а д у ш е н ь я п л а м е н и ,

по с м ы с л у р е ч и .
по зн ч . г л .

напр.

при в а р к ѣ в ъ к о т л ѣ с м о л ы , ск и п и д а р у , е сли о н ъ з а г о р и т 

ся-, д е р е в я н н ы й к р у ж е к ъ , п о д б и т ы й в о й л о к о м ъ .

Задушнбй,

задушливый, з а д у ш а ю щ ій , у д у ш л и в ы й , в р е д н ы й д ы х а н ь ю .
Задушатель, за душите л ь,—ницаж. к т о з а д у ш и л ъ к о г о
и л и ч т о . Задушина ж. у д а р ъ в ъ п о д в з д о ш ь е . Заданье ср.

задхловатость ж. свойство это. Задхлѣть, становиться
задхлымъ. Задышливый, слабогрудый,кто легко задыхается.
ЗадЪм. задьш. тер. пск. пртивпол. перёдъ-, ч т о н а з а д и и л и с з а д и ,
животныхъ , ч а с т ь . т ѣ л а

з а д н я я ч а с т ь , с т о р о н а -, т ы л ъ ,

у

вополож ная го л о в ѣ , окорокй;

у человѣка,

мета:

С П И Н а;

проти

у всякаго пред

с т о р о н а или ч а с т ь , з а к л ю ч е н а я м е ж д у п р а в ы м ъ и л ѣ в ы м ъ

Не становись къ лю 
дямъ задомъ. Онъ вышелъ задомъ. Голова болитъ, заду легче.
Что сельская попадья, межъ людей задомъ мѣста ищетъ.
Бьетъ лошадь задомъ и передомъ , а дѣлу итти іа дѣло
идетъ) своимъ чередомъ. Скачетъ баба задомъ и передомъ,
а дѣло идетъ своимъ чередомъ. Это сплошь да рядомъ , что
кобыла становится задомъ. Когда солнце задомъ оборотит
ся. Русакъ задомъ (з однимъ умомъ) крѣпокъ. Не крѣпокъ задомъ, т .е . не держитъ слова. Задомъ хвались , а не передомъ ,
т.е. когда исполнишь. Хотъ па-задѣ, да въ томъ оюе стадѣ. Вп
тмб. задомъ зовутъ з а д н ю ю л а в к у в ъ и з б ѣ . Въ задахъ, па за
дахъ, с з а д и , п о з а д и , н а - з а д а х ъ . Задокъ», умал. з а д н я я ч а с т ь
ч е г о . Задокъ телятины. Задокъ дивана, о с л о п ъ , с п и н к а . ||Ол.
п о л е п о з а д и п а ш е и ь , п а с т б и щ е . Скотина ходитъ па задку за
пастухомъ. Задокъ коляски , м ѣ с т о д л я с л у ж и т е л я , с и д ѣ н ь е .
Задокъ повозки , з а д н ія к о л е с а с ъ о с ь ю , а переднія: передокъ
или передки. Коляска съ задкомъ, д о р о ж н а я , с ъ с и д ѣ н ь е м ъ для
п р и с л у г и . Эки чудеса-, передокъ везу, задокъ самъ катитсяі
бокомъ и противополож ная ли цу, п ереду.

З а д ь і мн. з а д н я я ч а с т ь д в о р о в ъ в ъ с е л е н іи , г д ѣ к о н о п л я н и к и ,
ипр. Волкъ задами прошелъ. || С т а р о е , б ы л о е , п р о ш л о е ,
д а в н о м и н у в ш е е . Кто задовъ не помнитъ, тому и наука (т.е.
гум н а

опы тъ)

нипочемъ. || С т а р ы й , з а у ч е н ы й у р о к ъ -, ч т о у ж е п р о й д е н о
Нротвердитъ зады: ||Зады или задки, з а д о к ъ п о в о з 

ученьемъ.

ч т о у к о г о з а д у н іе ю , н е о с п о р и м о с в о е , с о б и н а , в л а д ѣ н ь е , и м у 

ки-, з а к о б л у ч ь я в ъ с а п о г а х ъ - , п р и ш и в н ы я к ъ п е р е д к а м ъ к л ю ш к и

щ е с т в о . ||П одаянье в ъ п а м я т ь у с о п ш а г о , н а п о х о р о н а х ъ и л и п о 

у баш м аковъ.

минкахъ.

Задушный, задушевный,

милый,

сердечны й,

Это мое задушпое, моя
задушевная тайна. Задушевность ж. с о с т о я н ь е , с в о й с т в о

н ер азл учн ы й съ д у ш е ю , съ л ю б о в ь ю .

п о п р д г т . Задушлина ж. тер. з а д у ш е в н о е -, з а з н о б а , л ю б о в ь .
Задушёвникъ ы.—ница ж. з а д у ш е в н ы й д р у г ъ . Задушёвничать, б ы т ь в ъ з а д у ш е в н о й д р у ж б ѣ . Не задушёвпичай со
мною, я тебл не вѣрю. Задушёвщины не сказывай мнѣ ,
я ее и знать не хочу. Задышать илп задыхать, н а ч а т ь
д ы ш а т ь . Задышанье, д ѣ й с т . п о . г л . Задышаться, зады 
хаться, н а ч а т ь д ы ш а т ь т я ж е л о , ч а с т о , п ы х т ѣ т ь , з а п ы х а т ь с я .
Задыхаться, задохнуться, в с т р ѣ ч а т ь п о м ѣ х у в ъ д ы х а н іи ,
не бы ть в ъ с и л а х ъ д ы ш а т ь , п е р е в о д и т ь д у х ъ с ъ б о л ь ш и м ъ т р у 
домъ. З а д ы х а ю тся о т ъ н е д о ста тк а или н его д н о сти в о зд уха , о тъ
ды м а, о т ъ о п у х о л и в ъ г о р л ѣ , п о д а в и в ш и с ь ч ѣ м ъ , о т ъ ч ре зм ѣ рн о
ск о р а г о б ѣ г у . ||

о неживомъ

Задыхаться , задохнуться, задхнуться,


	с л е ж а т ь с я , и сп ор ти ться отъ сы рости


и сп ертаго

Хлѣбъ въ зернѣ заддхся, надо провѣтрить. Молоко
подъ крышкою задохлосъ. Озимь подъ водой , подо льдомъ
задохлась. Мною ссыпать — въ закромахъ задохнется, а
порожнія лучше продуваетъ'. шутч. Задыханье ср. ддит.

воздуха.

задохъ, зады хъ

м.

Заддхъ,

з а д ы х а е т с я . ||

задышка ж.

об.

со сто я н ье то го , кто

д у х о т а , вонь,|| ж а р а н е в ы н о с и м а я ; с п е р 

Задохлый,
Задохлёцъ м. ллд.

ты й в о зд ух ъ .

з а д о х н у в ш ій с я , у м е р ш ій з а д о х н у в 

ш ись.

з а д о х н у в ш ій с я в ъ я й ц ѣ ц ы п л е н о к ъ

и л и в о б щ е п т е н е ц ъ -, н е д о с и ж е н о е я й ц о .
уд у ш ь е м ъ .

Задхлый,

особ.

||

Ниж.

человѣкъ

съ

о м у к ѣ , х л ѣ б ѣ , с л е ж а в ш ій с я , з а -

д б х ш ій ся о т ъ д у р н а г о , с п е р т а г о в о з д у х а , о т ъ с ы р о с т и -,

иные пи

Задхлость ж. с в о й с т в о з а д х л а г о .
Задхловатый, — лйстый, н ѣ с к о л ь к о , о т ч а с т и за д х л ы й -,

шутъ затхлый,

затухлы й .

Лапоть на ногахъ, ошметокъ на задахъ. Зады,
задьы— а передьі передъ тобою. Надо бы ему зады напом
нитъ іпротвердитъ'). З а д ь чего, нар. п о з а д ь , п о з а д и -, д а л ѣ е
о т ъ п а с ъ . Дорога задь дому прошла. Рязань задь Москвы.
З а д н ій ,
м и н у в ш ій .

к о т о р ы й п о з а д и чего-, п о с л ѣ д н ій , о т с т а л о й - , п р о ш л ы й ,

Задній дворъ. Задняя дверь,

в ы х о д ъ и з ъ дому во

Зад
ній ходъ парохода, н а з а д ъ , к о р м о ю , пртвп. передній. Перед
ній заднему дорога. Передній заднему мостъ. Передній
задняго не о/сдетъ. Отсталой заднему погоня, догоняетъ
заднихъ. Задній передняго перегналъ', кричатъ вслѣдъ гусямъ.
Подписать бумагу заднимъ числомъ. Около болотца, да въ
заднія воропща. Переднее колесо подмажешь, заднее само
пойдетъ. Задняго не поминать С или не помнить ). Заднее
(т.е. п р о ш л о е ) Божье , переднее Государево. Жить заднимъ
умомъ. Муэюикъ заднимъ умомъ крѣпот. Уменъ да задомъ.
Задииліъ умомъ догадливъ. Задній кутъ, уголъ, в ъ и з б ѣ , г д ѣ
к у т н и к ъ , с у п р о т и в ъ д в е р е й , р я д о м ъ с ъ переднимъ. Задній вѣ
теръ, каз. в о с т о ч н ы й , с ъ л ѣ в а г о б е р е г а В о л г и , по расположенію
чувашскихъ избъ , задомъ къ 8йволжыо. Задній проходъ , Слу
д в о р ъ , ч ер н ы й . й Ы я г з з ^ б г ,к у т н іе ,к о р е н н ы е ,ж е р н о в ы е .

жащій животнымъ для испражненья.Заднить, отставать,оста
ваться позади, не догонять переднихъ. || Осаживать, утаптывать
мягкій товаръ, при укупоркѣ, нпр. листовой табакъ въ бочкахъ-.
Задйсты й, задковатый, широкій или толстый задомъ.
Задйстая повозка. Арх. задній,послѣдній, слѣдующій позади.
Задковый, къ задку относящійся. Задникъ изаднйкъ м.
послѣдній,отсталой,задній. ЦЗадняя часть чего либо. ЦЯсь-лтры,
кутникъ, помостъ въ заднемъ углу избй. адники у сапогъ,
задки, закоблучья. Задникъ, не спать', кричитъ ночью передо
вой въ обозѣ извощикъ, чтобы не подрѣзали товару. Сдѣлаю
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